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PERUSTELUT 
Neuvosto valtuutti 25. marraskuuta 2004 komission neuvottelemaan kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksen kuuden ASEAN-maan kanssa, Singapore mukaan luettuna. Neuvottelut 
Singaporen kanssa aloitettiin lokakuussa 2005, ja ne saatiin päätökseen toukokuun 2013 
lopussa. Osapuolet parafoivat kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen Singaporessa 14. 
lokakuuta 2013.  

Indonesian, Filippiinien ja Vietnamin kanssa tehtyjen sopimusten jälkeen Singaporen kanssa 
tehtävä kumppanuus- ja yhteistyösopimus on järjestyksessä neljäs parafoitu ”toisen 
sukupolven” sopimus yksittäisen ASEAN-maan kanssa. Se korvaa nykyisin voimassa olevan, 
vuonna 1980 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Kaakkois-Aasian maiden liiton 
yhteistyösopimuksen muodostaman oikeudellisen kehyksen.   

Tämä Singaporen kanssa tehtävä sopimus merkitsee edistymistä niissä pyrkimyksissä, joiden 
tavoitteena on lisätä EU:n poliittista ja taloudellista merkitystä Kaakkois-Aasiassa. 
Kumppanuus- ja yhteistyösopimus tarjoaa myös pohjan EU:n ja sen jäsenvaltioiden entistä 
tehokkaammalle kahdenväliselle sitoutumiselle Singaporeen poliittisen vuoropuhelun 
vahvistamisen ja monien eri alojen yhteistyön tehostamisen kautta.  

Kumppanuus- ja yhteistyösopimus sisältää EU:n poliittiset vakiolausekkeet ihmisoikeuksista, 
Kansainvälisestä rikostuomioistuimesta, joukkotuhoaseista, pienaseista ja kevyistä aseista 
sekä terrorismin torjunnasta. Se kattaa myös yhteistyön muun muassa seuraavilla osa-alueilla: 
terveys, ympäristö, ilmastonmuutos, energia, verotus, koulutus, kulttuuri, työmarkkinat, 
työllisyys- ja sosiaaliasiat, tiede ja teknologia sekä liikenne. Sopimuksessa käsitellään myös 
oikeusalan yhteistyötä, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaa sekä järjestäytynyttä 
rikollisuutta ja korruptiota.  

Kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen sisältyy liitekirje, joka on erottamaton osa sopimusta. 
Liitekirjeessä vahvistetaan, ettei osapuolilla sopimuksen allekirjoittamisen aikaan ollut 
objektiivisesti käytettävissä olleiden tietojen nojalla tiedossaan mitään toisen osapuolen 
kansallista lakia tai sen soveltamiskäytäntöä, joka voisi johtaa sopimuksen täyttämättä 
jättämistä koskevan mekanismin soveltamiseen.  

Lisäksi sopimuksessa on määräyksiä yhteistyöstä verotuksen alalla. Kun otetaan huomioon 
uuden, automaattista tietojenvaihtoa veroasioissa koskevan maailmanlaajuisen standardin 
kansainvälinen kehitys, katsotaan aiheelliseksi, että kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen 
allekirjoittamisen yhteydessä molemmat osapuolet allekirjoittavat asiaa koskevan yhteisen 
julkilausuman. Vaikka yhteinen julkilausuma ei olekaan erottamaton osa kumppanuus- ja 
yhteistyösopimusta, siinä ilmaistaan molempien sopimuspuolten voimakas poliittinen 
sitoutuminen uuden standardin noudattamiseen niiden kahdenvälisissä suhteissa.  

Kumppanuus- ja yhteistyösopimusta täydennetään vapaakauppasopimuksella, jonka EU ja 
Singapore parafoivat 20. syyskuuta 2013. Molemmat sopimukset antavat EU:lle ja 
Singaporelle foorumin suhteidensa saattamiseksi korkeammalle tasolle.  

Komissio toteaa, että neuvoston päätöstä 2012/272/EU kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen 
allekirjoittamisesta Filippiinien kanssa käsitellään unionin tuomioistuimessa asiassa C-
337/12. Komissio pyysi tuomioistuinta kumoamaan päätöksen siltä osin kuin neuvosto on 
lisännyt oikeusperustat, jotka koskevat liikennettä (SEUT-sopimuksen 91 ja 100 artikla), 
takaisinottoa (SEUT-sopimuksen 79 artiklan 3 kohta) ja ympäristöä (SEUT-sopimuksen 191 
artiklan 4 kohta). Asian C-377/12 ratkaisu vaikuttaa myös ehdotukseen neuvoston päätökseksi 
kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen tekemisestä Singaporen kanssa. Riippuen 
tuomioistuimen tuomiosta asiassa C-377/12 ehdotus neuvoston päätökseksi kumppanuus- ja 



FI 3   FI 

yhteistyösopimuksen allekirjoittamisesta Singaporen kanssa perustuu SEUT-sopimuksen 207 
ja 212 artiklaan sekä 218 artiklan 5 kohtaan.  

Komissio pyytää neuvostoa kiinnittämään huomiota sopimuksen johdanto-osan kappaleeseen, 
jossa viitataan perussopimuksiin liitettyjen pöytäkirjojen N:o 21 ja N:o 22 mukaiseen 
Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan erityisasemaan. Tämän johdanto-osan 
kappaleen lisääminen sopimukseen johtuu sopimustekstin laatimistavasta. Riippuen 
tuomioistuimen ratkaisusta asiassa C-377/12 kyseistä kappaletta voidaan joutua myöhemmin 
muuttamaan tai se voidaan joutua poistamaan kokonaan. Komissio katsoo, että menettelyä 
tämän sopimuksen tekemiseksi ei voida saattaa päätökseen ennen kuin tuomioistuin on 
antanut ratkaisunsa. 
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Ehdotus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Singaporen tasavallan kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksen allekirjoittamisesta unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 ja 212 
artiklan yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen1, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto valtuutti 25 päivänä marraskuuta 2004 komission neuvottelemaan 
Singaporen tasavallan kanssa kumppanuus- ja yhteistyösopimuksesta, jäljempänä 
’sopimus’. 

(2) Neuvottelut saatiin päätökseen, ja sopimus parafoitiin 14 päivänä lokakuuta 2013. 

(3) Sopimus olisi allekirjoitettava sillä varauksella, että sen tekeminen saatetaan 
päätökseen myöhemmin. Sen mukana on liitekirje, joka on erottamaton osa sopimusta 
ja joka olisi allekirjoitettava samaan aikaan kuin sopimus, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:  

1 artikla 
Hyväksytään Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Singaporen tasavallan välisen 
kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen ja sopimukseen liitetyn liitekirjeen allekirjoittaminen 
unionin puolesta edellyttäen, että kyseisen sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen2. 

2 artikla 
Neuvoston pääsihteeristö laatii valtakirjan, jossa sopimuksen neuvottelijan nimeämä (yksi tai 
useampi) henkilö valtuutetaan allekirjoittamaan sopimus ja liitekirje sillä varauksella, että 
sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen.  

3 artikla 
Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 
 Puheenjohtaja 

                                                 
1 EUVL C , , s. . 
2 Sopimuksen teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan päätöksen kanssa. 
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